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14 июня 2011 г. скоропостижно скончался выдающийся российский синолог и педагог, 
доктор филологических наук, почетный профессор Санкт-Петербургского государственного уни-
верситета Николай Алексеевич Спешнев. Его кончина стала огромной потерей для многочислен-
ных учеников Николая Алексеевича, китаеведов России и многих зарубежных стран. 

Н.А. Спешнев родился в Пекине в семье русских эмигрантов. Он прожил в Китае первые 16 
лет своей жизни. В детские годы обучался в колледже «Сакре Кер» (английская средняя школа при 
Кембриджском университете), затем в престижной частной пекинской школе «Минмин» и средней 
школе при университете «Фужэнь», где обучение велось на китайском языке. В 1946 г. он поступил в 
открывшуюся в Пекине первую советскую школу, где среди его преподавателей был крупнейший ис-
следователь Дальнего Востока и Центральной Азии Б.И. Панкратов. Уже тогда уникальные знания ки-
тайского языка, полученные Николаем Алексеевичем, были оценены по заслугам — С.Л. Тихвинский, в 
те годы советник Генерального консульства СССР, поручил ему вести поиск китайских неологизмов в 
газетах для составления академического Большого китайско-русского словаря. 

В 1947 г. семья Спешневых приняла решение вернуться на Родину. По окончании средней 
школы № 24 г. Ленинграда Николай Алексеевич поступил на отделение китайской филологии Вос-
точного факультета Ленинградского государственного университета, где, будучи студентом, начал 
преподавать разговорный китайский язык. Его лингвистическая одаренность, знание китайских 
реалий и менталитета китайцев были по достоинству оценены старшими коллегами. Дипломная 
работа Н.А. Спешнева «Акустическая природа словесного ударения в китайском языке» получила 
первую всесоюзную премию на конкурсе студенческих исследований. 

С 1957 г. Н.А. Спешнев — ассистент, с 1974 г. — доцент, а с 1989 г. — профессор кафедры 
китайской филологии ЛГУ. В 1968 г. он защитил кандидатскую диссертацию «Акустическая характе-
ристика гласных китайского языка». Н.А. Спешнев разработал уникальную методику преподавания 
фонетики и разговорного китайского языка. Другой сферой научных интересов Н.А. Спешнева стало 
изучение простонародной литературы Китая. Итогом многолетней работы явилась получившая уни-
верситетскую премию монография «Китайская простонародная литература» (1986), за которую в 
1987 г. Н.А. Спешнев удостоился ученой степени доктора филологических наук. 

Николай Алексеевич известен в среде коллег и как переводчик-синхронист высочайше-
го уровня. В 1972–1974 гг. он находился на дипломатической службе в Пекине в качестве экс-
перта-переводчика советской правительственной делегации на переговорах по пограничному 
урегулированию. 

Н.А. Спешнев — автор многочисленных переводов на русский язык китайских прозаи-
ческих и драматургических произведений, за что он был удостоен почетного диплома Союза ки-
тайских писателей (2007). Перу Н.А. Спешнева принадлежат 150 научных работ, в том числе не-
сколько монографий. Он автор ряда университетских курсов, в частности: «Фонетика и фонология 
китайского языка», «Лексикология китайского языка», «Этнопсихология китайцев» и др. 

С 1996 г. Н.А. Спешнев возглавлял Санкт-Петербургское отделение Общества российско-
китайской дружбы. В 2005 г. ему присвоены звания «Заслуженный работник высшей школы Рос-
сийской Федерации» и «Почетный профессор СПбГУ», в 2008 г. он был награжден медалью «За 
заслуги в развитии российско-китайских отношений». 

Николая Алексеевича отличали глубочайшая эрудиция, искрометное чувство юмора, ар-
тистизм и уважение к своим ученикам. Целые поколения воспитанных им китаистов помнят, как 
Николай Алексеевич мог продекламировать «сяншэн», спеть детские песенки или частушки, ха-
рактерные для пекинских «хутунов». 

Светлая память о Николае Алексеевиче навсегда сохранится в наших сердцах. 
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